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Pünkösd. 
A pünkösdi Q n n e p vallási l e g e n 

dája a z , h o g y a S z e n t l é l e k l á n g n y e l v e k 

alakjában leszállott a z a p o s t o l o k fölé s 

m e g i h l e t t e őket. A m e g i h l e t e t t a p o s t o 

lok e r r e elszéledtek a v i l á g b a s l á n g o l ó 

lelkesedéssel hirdették a z Igét . 

T á r s a d a l m u n k , közéletünk, mióta 

m a g y a r él s B u d a áll, talán m é g s o h a 

sem érezte a n n y i r a , m i n t m o s t , hiányát, 

szükségét v a l a m e l y ihlető varázsnak, 

m e l y f e l o l d o z z a a n e m z e t z s i b b a d t 

erejét és a z uj idők n a g y munkájában 

a n e m z e t fiait lánglelkü apostolokká 

a v a s s a . 

A X I X i k s z á z a d c s o d á s alkotásai 

és átalakulásai után a n e m z e t m i n t h a 

kifáradt v o l n a , l e t e t t e evezőjét és g y ö n g e 

csónakában t é t o v á z v a , a vezérlő eszmék 

csillagfénye előtt s z e m e t h u n y v a , s z i n t e 

m o z d u l a t l a n u l ring a népek tengerének 

hullámai kőzt. 

A p o s t o l o k kellenének m e g i n t , a 

k i k fölrázzák a b á g y a d t m a g y a r s á g o t 

k ö z ö m b ö s s é g é b ő l . A p o s t o l o k kellenének, 

a k i k l e m o n d v a a m a g u k javáról, i n d u l 

j a n a k e l , h o g y l á n g o l ó lelkesedéslel 

hirdessék a z eszmét. 

D e a m i társadalmunk, közéletünk, 

fájdalom, a pünkösd ünnepének miszté

riumából m a c s u p á n a szépen nyiló 

pünkösdi rózsákat látja, élvezi, tépi ; 

l á n g n y e l v e k t i t k o s értelmét a z o n b a n n e m 

k u t a t j a , n e m i g y e k s z i k m e g f e j t e n i . 

H a l l j u k a p a n a s z t , a k e s e r g ő nótát 

s z é p h e g e d ü s z ó b a n , h o g y n e m u g y 

v a n már, m i n t v o l t r é g e n ; d e n e m 

látjuk s e h o l a z önfeláldozó önzetleneket, 

a k i k elmennének a pusztába, a c s ü g -

g e d ő k , kételkedők, s z e g é n y e k és üldö

zöttek közé, lelkűkben m a g u k k a l vivén 

tüzes n y e l v e k alakjában a z ihlető 

S z e n t l e l k e t . A m u n k á s ö k ö l b e g y ű r i 

k é r g e s tenyerét és g y ű l ö l k ö d i k ; a 

k ö z é p o s z t á l y c z i f r a n y o m o r ú s á g csil logó 

m e z é b e t a k a r j a k o l d u s állapotát és 

s e n y v e d ; a h a t a l o m , p é n z és tudás 

kiválasztottal p e d i g tanácstalanul h ú z ó d 

n a k félre, h o g y m e g m e n t s é k l e g a l á b b 

a z t , a m i már a z övén. 

A s z e r e t e t oltárán n e m l o b o g a z 

áldozat s e h o l ! 

A n a g y nemzetközi, társadalmi, 

erkölcsi, a n y a g i . társadalompolitikai 

kérdések m e g o l d á s a i z g a t j a . A fejlődés 

folyamatának villámténye m e l l e t t a hivők 

és bölcsek e g y a r á n t m e g d ö b b e n v e , 

i jedten sej t ik a j ö v e n d ő v i h a r t . A z 

e m b e r i kéz munkáját átvette a g é p : a 

g é p e t a z e l m e c s o l á s találékonyságá

n a k m i n d e n ereiét igájába h a j t o t t a a 

pénz és m o s t a m e g r i a d t , javaiból 

k i f o s z t o t lélek m e g i n t a túlvilági rejtel 

mességek ködében k e r e s i a z üdvözülést. 

A népeket e z e k a d o l g o k lázba ejtik ; 

ez a láz e g y f o k k a l felszökkent! a 

m a g y a r s á g vérkeringéséi i s ; d e általá

b a n , s a j n a , k i c s i nemzetünknek m o s t a n 

n i n c s e g y s é g e s , határozott vezériránya, 

m e l y n e k lángnyelvei m i n d e n e k e t m e g -

T A R Q Z ÍY-

Ünnepek. 

P i r o a betűs n a p , ritka v a g y s z i v e m n e k ! 
Fakó hétköznapokban élek én. 
Rózs ik n e k e m nem nyílnak, n e m t e r e m n e k , 
C s a k e g y - e g y ábránd pünkösd ünnepén. 
Sivár oraaágnt lankasztó poráb in 
Ver i tékeave a köve t töröm, 
5 m i g végkép e l n e m bágyadok, — korábban 
Nem p e r m e t e z rám i l l a t o s öröm. 

D e a m i k o r már r o s k a d o z v a a i n y l e m 
A Saharának perzaelö. 'bevét : 
E g y p e r e a k i b o n t j a f r i s s e n , üde sa inben 
Pünkösdi ióssám m i n d e n levelét. 
Fé rad t kezemből e pö rö l y t k i e j t e m , 
( j v ágyban , a j e töve l hevülök, . 
Meddő t u s a i m atomját e l f e l e j t e m , 
S boldogság harmatában enyhülök. 

E z a t e p e r e t e d , költéaaetnek álma I 
E t a t a álmod, l e l k e m ünnepe I 
Hoaaám e e s end tündére m i g leeaálla, 
Eehér virágeeÖvel h in t e be. 
Feketém h a n y a t t , bűbájos béke r i n g a t , 
A z égra nézek m o z d u l a t l a n u l , 
Muráim a aaárnya lengő vágya imnak , 
M ind dallá l esz , m i k o r r a v i s s z a h u l l . 

Pünkösdi ró isa , ünnep a nyi láaod I 
I h l e t varázea, p i l l a n a t n y i v a g y . . . . 
K e r e t e m , álet I k i n c s e d , h a elás d ; 
Gyö tö r j va lóddt l , c s a k álmodni h a g y j 1 
Vere j ték e boldogság öntözője, 
A z ünnepek p i r o s betűje vé r ; 
A z a j minél tovább t a r t meaaae tőle, 
A z ünnep üdve annál többet ér I 

Rudnyiaazky Gyula 

Velenczóbea. 

V a g y e l v e t t e d i t t a leányt, v a g y 
m e g v o n o k tőled m i n d e n támogatást és 
v a g y o n o m a t aa O r s o l y a szüzeknek h a g y o m . 

E z t m o n d t a a z öreg Ciáktornyai 
Balázs, t i a s z e r ho l d éa négy budapes t i bér
k a r zá rnya u r a Csáktornyái L a c i i n a k , m i -
k o i a a i sküvö je előtt néhány n e p p a l még 
e g y s z e r megpróbálta megkérlelni a döly-
tfla nagybáty ja azivét. K ö n n y e t s z emma i 
könyö rgö t t n e k i : a e kényszerítse rá a z t 
a leányt, nem e t e r e t i , a a s e m aaeret i őt. 
A házasság bo ldog ta l an leaa. N e m vo l t 
k e g y e l e m , a i öreg nem engedet t . Csáktor
nyái Lás z l ó n e m ta r t o zo t t aaon férfiak 
közé, a k i k f a r k a s s z e m e t t u d n a k nézni a 
r o a s z a l , különösen a nyomorúsággal. E l 
a d t a magát . 

A azép Zámbor L i l i i a h a s z t a l a n a i r t 
éjszakákon keresi tül , h a s z t a l a n tépte a 
haját, m i k o r a azabó e l h o z t a n e k i próbára 
a m e n y a s a a o n y i tnhát. Özvegy Z a m b o r 
Mátyásné szigorú, erkölcsöt matróna vo l t . 
ö t i a ' n gy adták férjhez, m i n t L i l i t , s ze re -
lem nélkül m e g sem kérdezték, a e g y szép 
napon m e g t u d t a , hogy m e n y a s s z o n y . Mégis 
jól érezte m s g i t férje oldalán. 

H a én nem h a l t a m bele , a e k e d sem 
lesz bajod, szólt a siránkozó m e n y e s t 
s z o n y n a k . 

E s egymáséi l e t t ek . Szomorú l a k o d a 
lom v o l t . A néasnép hírül v i t t e e a isme
rősöknek, bogy soha még nem látták o l y a n 
bánatos j e g y e s párt. 

E g y gondo la r i n g o t t a bűbájos ho ld 
fényben r agyogó lagunán. K é t fiatal lélek 
ült egymás me l l e t t , haloványan, h a l l g a t a 
gon. A z i f j a a s s z o n y szeme részvétlen h i 
degséggel s i k l o t t vég ig a s éjjeli V e l e n e z e 
bűbájos látványán, a férfi k o m o r a n bámult 
m a g a elé. N e m v o l t s e m m i mondan i valójuk. 

H i r t e l e n hangos ének z a v a r t a m e g a 
csendet . Szentimentális német nóta : 

U b ioh d ieeh l iebe ? 
F r s g e d ie S t e r n e . . . 

Erőtel jes férfi b a r i t o n • e g y gyönge 
a l t b a u g énekelt. M i k o r a gondo la köze
l ebb j ö t t , Csáktornyaiék meglátták a a 
éneklöket F i t t e l szőke u r i embe r és e g y 
u g y a n c s a k fiatal és ssöke a s s z o n y k a sao 
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ihlessenek, egy köiöa czél apostolaivá 

avassanak. 

A társadalom, a közélet minden 
ooztályát egyformán érheti a vád, hogy 
nem teljesiti kötelességét. D e piros 
pünkösd rózsáinak e tövisei közül leg-
fájóbban mégis kettő vérzi a haza szi 
vét: az irodalom és a nők hátraszo-
rul.is.t 

A z irodalom helyét úgyszólván 
teljesen a zsurnal iszt ika foglalta el. A 
koronázásig a magyar iró volt a nem
zet vezére, apostola, fáklyavivője. A 
kiegyezés után azonban szerepét, h iva
tását elvette tőle a politika és a sajtó. 
Ha rmincz éven át egyre hátrább s o -
rult az önzetlen lelkesedés, az oltáron 
önmagát emésztő honszeretet és egyre 
merészebben, egyre szemérmetlenebbül 
előre nyomult a lármás, ügyes, élelmes 
üzleti szellem. 

A z irodalom 1867-ig ihlető, neme
sítő, termékenyítő erö volt ; ma már 
csak hasznos, mulattató mesterség. 

És a nők ? Ho l vannak a magya r 
nők ? a világhírű magyar honleányok ? 

A z egr i hős asszonyok, a Perényiék, 
a Zrínyi Ilonák unokái m a a cziczomás 
divatok aranybálványai körül tolonga
nak. Vonzza őket még ma is a jóté
konyság, kivált ha bállal szerepléssel 
kötik Össze ; egy egy hangosabb jel 
szóra lengetik még m a is a himes 
kendőt; de ki meri tagadni, hogy a 

magyar nők többé nem á lanak babo
nás erejű tündérekül a nemzeti munka 
csatasorában t 

K i s e b b nemzetek asszonyait cso 
dálva látjuk, mint lobogtatják a zászlót 
D e ha itthon nézünk körül, piros 
pünkösd napján szinte akaratlanul kitör 
szivünkből a fohász, hogy bár avatná 
a Szentlélek leszálló lángnyelvek alakjá
ban ismét a magyarság apostolává az 
irodalmat és bár - változnék a magya r 

nők keblén a viruló pünkösdi rózsa 

nemz ti kokárdává! 

A nemzet legjobbjai szívszorongva 

várják ezt a szép pünkösdi csodát. 

K a p o s v á r rt. v á r o s kápvisolé testülete 
f. hó 28-án fartőt t kö ' gyü lá án b i r l e t t e 
ki a város polgármestere, a be l f l gymin i s -
t a r a s o n véghttárosstát , me lye t s város
nak a kspoavári v i l l a m o s t e l ep és t a r t o 
zékainak megvétele U r s y a l . s n s S i e m e n s 
és H s l s k e b u d a p e s t i c é r g e l kötött vételi 
eserződését jóváhagy te . F s e n véghatárosat 
alspján a város I . évi június bó I töl a 
t e l e p e t mér étvessi és ssját számlájára 
késeli. 

A t e l ep átvételére s váro-i képviselő 
t .s lület , se j t kebeléből három t a s n Mzott -
ságot küldött k i . Daczá ra a m i k , hogy 
e sen b i iot tság •gy ík t s g j a --Ilen sem le 
het, s e n k i n e k »emmi t e k i n t e t b e n kifogásé, 
még s em h s g y h a ' r i szó nélkül a képviselő 
ttstület e sen a l k a l o m m a l ] valóban köny-
n y l m t i intéskedést 

A könnyelműség a b b a n re j l i k , bngy 
a k i i üMöttrk kösött n i n c s egyetlen egy 

t^akértó sem, p e d i g hát e g y körülbelül 
4 0 0 0 0 0 koronát képviselő iparváltalat át-
vételénél, nem osab egyedül a r r a k e l l e l t 
v o l n s ügyelni , b n g y a s t puritán jellemű 
rgyének esikötöljék, h a n e m a r r s i s , bogy 
e sen bízottságban legalább e g y szakértő 
fgyén 1" sze repe l j en , és szakértelmével 
e s e t l e g a Msottságzak felvilágosításokkal 
szolgáljon. Jó v o l n a ba e s t a s tlaésést a 
\ áros, körültekintő pnlgármastai e, zaját 
hatáskörében utólagosan pótolná, a m i m i n 
den e s e t i t n a g y megnyugvására ssolgálns 
a v a ro s kösőnségének. 

M I K K K . 
- HW^rt l f l MMtAtt. T i s a t e -

1* it* 1 figyelmestcijük t. előfizetőinket, 
hogy kiknek előfizetésük lejárt, azt 
megújítani szívesek legyenek, nehogy 
1 lap kütdénében akadályok merülje
nek fel. 

T i sz te l e t te l 

A k i a d ó h i v a t a l . 

rosan átölelve tartották egymást és éne
k e l t e k , a h o g y a t o r k u k o n kitért Ny i l váu 
eaek ia mésee he t e i ke t élták. A német n e m 
bírta el s z i v e holdngnágát, abban h a g y t a 
• 1 éneket ée megosókolta asssnnyát At tán 
étkiabélt : 

G u t a N s o h t I Sohöne N a c h t 1 
G l f l ok l i ebe Maoht 

Emesék nem válaszoltak M o s d u l e t l a 
a u l ültek egymáa me l l e t t a m i n t h a óvató 
aaa Ügyeltek v o l n a , hogy aaema ik ne 
találkozásnak. H o e s s s s hal lgatás után végre 
megssólalt a férfi : 

Gyűlö l ? L i l i 1 
A s Öt nspoa S M ' o n y i<sm t d e l t . 
Látja, L i l i , itt lent , a mály v i a 

tenekéa jobb l enne feküdni, f o l y t a t t a a 
férj. H a n g j a r emeget t , a s a s s i o n y érezte, 
hogy a méeik könnyezik. 

— N e butu l j .m , L a o s i , h i e sen mi 
aem tehetünk róla. 

— D e i g e a . Én tehetek róla. G y á v a 
vo l t am 

lemét a e m felelt e a a e a s o a y . 
— I g e a , g y á v a v o l t a m , f o l y t a t t a 1 

férfi. Asér t e n g e d e l m e s k e d t e m aagy bátyám
n a k , m e i t aa sa t f enyege te t t , hogy k i t a g a d 
Ka én alé lom a szegénységet. 

— H é t i g y jobb 7 fakadt k i keeeiüen 
a a a s s z o n y 7 

— N e m k i t t em , hogy i l y e n s s o m o i a 
l e s s A s t k i t t em , hogy . hogy v ígabb 

— Mást a k a r t m a g a mondan i , L a c s i . 
C e a k m o n d j a k i bátran. 

A férfi h i r t e l en meg fo rdu l t és meg 
u g a d t a L i l i kesét,* a s l a jéghideg apró, 
n e d v e s kesét. 

— U g y e L i l i , m a g a a se re lmea v a l a 
k ibe ? 

— I g e n , mondta egyeserüen 
C a a k t o r n y a i belekábult ebbe a rövid 

szócskába Mohón, Öntudatlan kérdezte : 
— Mióta 7 
— Három éve. 
— K i b e ? 
— Török 81 'ndorba. 
— A a al jegs zübe 7 
— A b b a . 
— Csókolóztak 7 
— Ina. 
— T u d j a e, h o g y bttn, utálatos böo 

s s , a m i t most mondott 7 
K e s e r v e s sokogás vo l t a válása. 
— M a r g i t , Ma rg i t , dttnynyögtg a férő. 

Aztán v a l a m i s a i l a j bosas ivágytó l e l r s 

f a d t a t t a , oda hajo lt a síró n6 srozákos áo 
ásasén s u s o g t a l 

— E n la t a r t a l m a s v a g y o k . £n i« 
M a r g i t n a k hívják M a g a nam i s m e r i öt. 
P e r i e n l a k i k . Szegény leány, tanítónő, 
• aért nem vehe t t em t i A só t a talán már 
m e g h a s a d t a s a i vo . . . 

K i a k a d t Aa t áu f o l y t a t t a t 
— V a g y ped ig , lehet , v a n már más 

a e k i . A uok könnyvu t i g z e s t a f o d u a k . V a a 

— Kinevezés D r . Saárdi Somzsieh 
Jóssef grófot, követségi titkári csimmal 
fetrobásott. követség ' attasét, a király 
követségi titkárrá n e v e s t e k i . 

— Közelünkben lesz 1 magyar király 
A Veszprém környékén, a nyár folyamán 
m e g á r t a n d ó n a g y tüzérségi gyako r l a t ok 
a lkal i rávai , — miként te rve ivé van, — 
ó felsége A m a g y a r kirá ly sxintén ja lea 
l e s s , és Almádi fürdő h e l y e n fog nf9g. 
szállni. A fürdő igazgatóság é|én Joá 
János fürdöigatgatóval is dr . Ováry F e -
renox képviselővel e l e g n a g y o b b szabász 
intétk-déeeket t e s z n e k , hogy a magyarok 
kirá lya magát t e l j e s en o t thon és jól éret-
besee Almádiban i s . A fogadás igen fé
n y e s n e k igérketik D e hogy is ne ? 1 Hiszen 
a megvá r e m b e r s z i v e r e p e s örömében, 
már osak a r r a a gondo la t i a ia . hogy ez*, 
r e t e t t királyát közelében érezheti. Hát hs 
ma j d a Fe l ség meglátja a z a r a n y o z tttkrtt 
B a l a t o n i ; a gyönvörtt panorámát, mely 
nek kehelán hullámzónak a m a g y a r tenger 
hab j a i . Hisszük, hogv sok szépet Utott 
már, d - ezek között a B a l a t o n u n k vidéke 
sem fog uto'só h e l y e t f og l a ln i Szeretnénk 
r emény i ed , h o g y a s o m o g y i pa r tba ia át. 
látogat, m e i t Z a l a még i s o -ak leg«tebb 
Somogy ból nérve 

— Jótékonyság. A kaposvári iparai 
t anon 1 l ako l a igazgatóségáhos, a szorga l 
m a s , jó magaviseletű t a n o n c i o k jn'slmazá-
sárn, a kaposvári mezőgazdaság l i k ) kom 
nát ; Már fy E m i l igazgató ped i g 20 koro
nát, öassesen 1 2 0 k o r o n a ajándékot 
küldött. 

— Vasúti szerencsétlenség A fonyóJi 
állomáson, kocs i toléa a lkalmával , egy 
kisegítő aegéd-fékeaö m e g c u s a o t t . éa oly 
aaerennséMenÜl e se t t két koce i ÜtkÖiője 
köaé, bngy két oldalbordáját Öoaaetörte. A 
legkösefebbi v o n a t t a l d r . B e r z s e n y i Sándor 
főorvos a kspoavári köakórháaba szállít-
t s t t a be, ho l n i o . t élet és halál között 
lebeg . 

H iva ta l v i z sga la t K e d a o i o Károly 
U j 0 váll m. k r. pécztigyigazgató f. hó 
20 án Sa igetvér ra érkeaett, ho l aa adóhi-
v ta l t s l a p o a a u megviaagétta, és mindent 
a l e g n a g y o b b r endben talált. Szó volt 
arról ia, bogy s a adóhivatal a m stan i szűk, 
r o a * helyiségből, a l k a l m a s a b b helyiségbe 
helyeztessék által. K z b i z o n y n a g y o n iz 
kívánatos vo lna . 

— öngyilkosság Ma tuoaa Pá l T a r d 

a a k i más, rám aem gondo l már. £e án i t 1 

gyöt röm m a g a m a t m i a t t a . N e m érdemes 
b i z o n y o s a n nem érdemes 

É s mái ) tágas hal lgatásba merültek 
aztán mind a k e t t e n A gondolátok erő
te l j e sen oespkodták s v i s e t a m i k o r e l un 
ták a s egyhangú munkát, h a l k hangon 
k e s d t e k dúdolgatni v a l a m i fülbemátió 
operaáriát . Csáktornyai fölemelte feját • 
názte a m e l l e t t e ülő e e s s o n y t A hold egé 
ezen megvi lágította sápadt, k e s k e n y érdé-
kea árosát, m e l y s n meglátaaott a k oy -
n y o m a E g y árzée nem m a r a d t benne, 
a h o g y a feleségét aáemélte. ö a barna 
ta l t , vidám, f o l y t o n kaoaagó nőktt ege 
r e t t e , a ez eaöke, sápadt és elméi aó volt 
Érezte, hogy eoha nem fogja tudn i e se re tm 
e s t a a a s - a o u y t Ée l e l k e vágigkalandoaott 
a h tér fa lán lérvégekeu, m e l y e k e jö iö l 
r e j t i k 

Pénse v a n áe lese iz K a p o t t az 
a ' e i o n y n y a l ia, a a nagybáty játó l ia 
N a g y u r a e a n fog élni F o g a t o t t a r t . e l fog 
járei a l ó v e r s e n y é r e és k l a b h o k b e , z 
p r e m i e r e k r e óz m i n d n h o v a , a h o l jól lehet 
m u l a t n i . N e m fogja u n n i magát, asörakoani 
fog. £ • a h o g y r a j z o l g a t t a maga elé a jövőt, 
föltűnt elötto a m e g c s a l t a s e l h s g v a t o U 
k e d v e s a roea , Msrgité. M a r g i t I Hátha 
falálkozui fog v e l e 7 Hátha a z a - • 
még s z e r e n öt . . . 

— Uttvös v a 1 mér, m e n j U u t haaz 



VHI. évfolyam 

porifai U k o s t . e g y n t M ő ü fára f e l a k a s z t v a 
találtak, H E a r r a j á r ó u t a s o k . L e v á g t á k 
0 g y i n a z o n n a l » s z e r encsé t l en t , d e már 
tHoT b z i o t t v o l t . A v i z s g á l a t k i d e r í t e t t e , 
bogy öngy i lkosság e e t e f o r o g f e n n . 

— A b.-^OmOfyl e v . r e f e g y h á z m e g y e 
f* i «gy«é jé?é, a v o l t f ő j e g y z ő N a g y L a j o s 
nak esperessé t ö r t ó n t m e g v ál ásatást f o l y 
tán, R a g á l y i L á s t l ) g ö r g e t e g i l e lkész t vá 
fosztották m e g . 

— Le lkész választás N a g y A l b t r t 
»olt S o m o g y J é d i l e i késs e lha lá l o zása f o l y 
tán üresedésbe j ö t t le lkész i Á l lásra , a 
jédi ev . r e f . e g y h á z k ö z ö n s é g e K o v á c s 
Kálmán n a g y - k a n i z s a i e v . r e f . e g y h á z l e l 
készét vá ' a sx t í * t t i k m e g e g y k a n g u l s g . 

— T f l z . S á g v á r o n F u l m e r J á n o s k i s 
birtokol l akóhása és i s tá l ló ja f. hó 19-én 
virsdóra l e é g e t t . A pad láson l e v ő összes 
jngA v a g y o n sz intén a t f i zms r t a l éka fett 
Hogy s s z o m s z é d s á g b i n l e v ő j e g y z ő i l a k 
j i le n -m ége t t , • g y e d f i i a t ű z o l t ó s á g eröz 
h ügyes muakájának köszönhe tő . A kár 
niotegy 4 0 0 0 k o r o n a , m e l y n e k á r onban 
oigyrésce a b iz tos í tás f o l y t án m e g t é r ü l . 

— Halálozás D r . V a i x t r y János 
kipoevóri ü g y v é d é l e t e 6 9 i k é v é b e n f. é v i 
májas 22-én b o » z a s e z envedés után e l b a l t . 
Temetése f. hó 2 4 én d n . 4 ó r a k o r v o l t , 
igen sok t i s z t e l ő j e ée jóbará t ja r é s z v é t e l e 
mellett. — E g y e d ü l a z figyédi k a r n e m 
volt k é p v i s e l v e k e l l ő l e g a v é g t i s z t e s s é g 
tétdérél O k á t k u t a t t u k , és n s o n s a j n o s 
értesítést l a p t u k . b o g y a z ü g y v é d i k a r z 
gyászjelentések szé tkü ldéséné l m s j d n a m 
tr i jszen me l l ő z v e l e t t , Í g y — d a c z á r a 
i n n a k , b o g y a m e g b o l d o g u l t b a n i g * n k e d 
v e é* tndományoa ka r tá r suks t v e s z í t e t t é k 
el, — n e m t u d v a a t eme t és ide j é t , o t t 
testületileg réss t n e m v e h e t t e k . D í s z e s 
koszorúinkat a z o n b a n már jó e l ő r e e l kü l 
dették a g y á s z b á z h o c . — N y u g o d j a n a k 
békével a s éfe» küzde lme iben m e g t ö r t 
porai . A család á l ta l k iboceá j t o t t g y á s z 
jelentés a köve tke ző : A l u l í r o t t a k a m a g u k 
és a rokonsáy nevében , m é l y e n s z o m o r o -
pott s z í v ve l j e l e n t i k a ée le j thot len fér j , 
apa és rokonnak d r . V a s z a r y János k ö z 
és vá l t ó Ügyvéd , é rsekurod I m i j o g t a n á 
csosnál!, élete 6 9 i k é v ében , a h a l o t t i 
szentség ájtatos f ö l v é t e l e után, f o l y ó május 
bó 22-én, b d s s s s s s z e n v e d é s után t ö r t én t 

M v a r t a fe l a z a s s z o n y á lmodozásábó l 
Visszafelé f o r d u l t a k . 

— C s a k már v é g * l e n n e e n n e k a z 
utazgatásnak, s zó l t inkább magának A 
Krj 

— M i t e l s k s r u t a z n i i n n e n ? L o b b a n t 
lel az a s s z o n y . 

— H á t , b i s o n v , u n n i k e z d e m már 
"at • város t . M á s h a n g u l a t k e l l hozzá , 
k°gy s í e m b e r é l v e zn i t u d j a V e l e n c z é t . 

— D e u g v e n e m u t a z u n k m é g k s z s , 
izólt a s a s s z o n y , e l m e g y ü n k máshova , 

ns h a z a N e m a k a r o k m é g h a z a m e n n i . 
A fér i i d e genz z e rüen bámult ne j é re . 

% g o n d o l a t c z i k k á z o t t á t a g y á n : 
™ U g y - e a z é r t m o n d j a e z t , m e r t 

°*m m e r t a l á l ko zn i T ö r ö k k e l ? . . M g j d 
•°»«á t e t t e : S z é p , h o g y n e m a k a r m é g 
• f ao s z ln i . 

E g y g y ű l ö l e t e i p i l l an tás s u g á r z o t t a 
férfi felé : 

— H a g y ű l ö l ő m i s , becsü l e t es a s s z o n y 
• i n d o k 

D e f á jda l omtó l v o n a g l ó s z i v e más t 
•oodotr E z a s z i v k ö v e t e l n i f o g j a j o g a i t 
* L i l i e b b e n a p i l l a n a t b a n m e g v o l t 
työcödve, h o g y g y e n g e l e s z e l l ená l ln i a 
1 k ' 8 * r tésnek. 

Csáktornyá i p e d i g u g y é r e z t e , h o g y 
* ° »d tn i k e l l v a l a m i t . 
j — M a j d összeszokunk, szó l t csön 

A z a s s z o n y n e m vá laszo l t . 

ErdösJ Dezső 

» S O M O G Y I U 1 B A G * lyQ l . májún hó 28. 

g y á s z o s e lhuny tá t A b o l d o g u l t hűlt t e t e m e i 
májas bő 24-én d. u . 4 ó n k o r f o g n a k a 
g y á s z h á z b a n b e s t e n t e l t e t n i éa a kaposvá r i 
s í r ke r tben örök n y u g a l o m r a h e l y e s t e t n i . 
A s e n g e s i t e l ő * zen tmise -á ldos< t f o l y ó hó 
26-án d . e. 8 óra o r fog a kaposvár i r o m . 
k a t h . t e m p l o m b a n a Mindenhatónak b e m u -
t s t t a t n i N y u g o d j é k békében 1 K a p o s v á r , 
1991. május hó Űg-án. Ö z v e g y V a s z a r y 
Jánosné és l eánya V a s t a i y I l o n k a . 

— Kirendelt gondnok A s e lha lá lozo t t 
d r . V a s z a r y János ü g y v é d irodája r és zé re , 
a z a l a e g e r s s e g i ü g y v é d i k a m a r a d r . M ü l l e r 
N á n d o r kspoavá r i Ü g y v é d e t r e n d e l t e k i 
g o n d n o k a i 

— Pályázat s i k e t némák részére A 
s iket-némák á l l ami l ag s egé l y e s e t t in téze te 
e lső o s z t á l y á b a a z 1901|2 tanévben 10 s i k e t 
néma növ endék v é t e t i k föl . P á l y á z h a t n a k 
ele/ s o r b a n dunántúl i i l l e t őségű 7—12 é v e s 
k o r a s ike t -néma g y e r m e k e k , k i k n e k s 
s i k e t némaságon k i v ü l más t e s t i v a g y 
l e l k i f o g y a t k o z á s u k n i n c s . A fe lvéte l i ránt i 
k é r v é n y e k ; ke r es z t l e v é l , hinolöoltási b i z o 
n y í t v á n y t i s z t i o r v o s i v é l emény , hatóság i 
k imutatássa l a család és b i r t oká l l apo t ró l 
s ze re l endök f e l . A k é r v é n y e k f o l y ó 1 9 0 1 . 
é v i jún ius bó 2 0 i g s kaposvár i s i k e t * 
néma n é z e t i g a z g a t ó s á g á h o z n y u j t s n -
ö ó k be. 

— Templom alapkő letéte le Bolhón 
M i n t bsbócss i tudósí tónk i r j s , s s o t t a n i 
p l ebán iábos t a r t o zó B o l b ó község újonnan 
épü lő t e m p l o m a a l a p k ö v é t f. hó 23-án 
á ldo t t a m e g P e l l e r P á l m a r a k e r e s z t u r i 
i p á t p l ébános és e i p e r e s , R o k s z a n d r i o s 
G y ö r g y és K e n y e r e s L a j o s p lébánosok 
s e g é d k e i é s e m e l l e t t , P e l l r apát , asép 
beszédben mé l t a t t a a z ünnepé ly j e l en t ő s é 
g é t , e k i e m e l t e a bo lhó i h i v e k i g a z i 
á l d o z a t k é s z s é g é t , k i k m a j d n e m egés zen 
saját e r t j ük r e u t a l v a ép i t ik e l a v u ' t r é g i 
k i s t« m p l o m u k h e l y e t t I s t e n n e k e asép 
ha j l ékot . Ö r ö m m e l v e t t ék a z o n b a n a h í vek 
b r . H o r n i g Ká ro l y m e g y é s püspök 1 0 0 0 
koronás s e g é l y é t i s s z ép i t éshes . 

— UJ hid s Dráván. A B a r o s és T é r é s -
t o l d k ö z s é g e k k ö z ö t t l e v ő d ráva i f a h i d a t 
kőosz l op ra f e k t e t e t t v a s h i d d a l fog ják k i 
cseré ln i A h i d fö lép í tése m i n t e g y 4 3 8 . 0 0 0 
f o r i n t o t i g é n y e l n e . A h i d építési t e r v e z e t é t 
már (Ö l t e i f e s z t e t t ék a k e r e s k e d e l e m ü g y i 
m in i s z t é r iumhoz j ó v á h a g y á s v é g e t t . 

— A kaposvári iparos- i f júság Ö n k é p z ö -
E g y l e t e s „ K i s l s k i " erdőben 1 9 0 1 . év i 
jún ius hó 2-án ( v a s á r n a p ) k ö n y v t á r a j a vá ra , 
j ó t é k o n ) z f l u , r á r tkö rü n y á r i nyá r i m u l a t 
s á g o t r e n d e z . B e l é p t i d i j : S z e m é l y i e g y 1 
k o r o n a . C s a l á d j e g y ( 3 s z e m é l y ) 2 k o r o n a 
4 0 fillér. K e z d e t e dé lután 7 , 4 ó rako r . 
K e d v e z ő t l e n idő esetán reá k ö v e t e i ő 
vasá rnap június 9-én f o g m e g t a r t a t n i . J ó 
é t e l e k r ő l g o n d o s k o d v a v a n . Fe l t t i f i ze tések 
kös zöne t t e l f o g a d t a t n a k és b i r l a p l l a g 
n y u g t á z t a tnak . 

E g y könny. 

T e h e t t e m ró la , h o g y h a v é g r e 

A j k a m r a t o r t a va l l omás 

S erőt v e t t büszkeségemen 

E g y o l t h a t a t l a n , s z e n t va rázs ? 

H á t m e r t d a l o l t a fülmi lécske 

O t t f e n n s s e r e l m e s éneke t ? . . 

T e h e t t e m ró la , h o g y h a m i n d e n 

A v a l l omás ra kés z t e t e t t . 

T e , c s a k t e vo l tá l é rzéket l en ; 

F a g y o s m o s o l y ü l t a j k a d o n , 

S z e r e l m e m esdek lő s zavára 

E l n a m h a g y o t t a n y u g a l o m ; 

S h o g y l o p v a szép s z e m e d b e náatem, 

E g y k ö n n y r e z g e t t p i l l ád a l a t t , . 

S h a sírba dönt i s j é g a z a v a d , 

E k ö n n y é r t o t t i s á lda lak . 

H e r v a y F r i g y e s 

A legérdekesebb utazás, 
A n y á r o n tör tént . 

O l g a m o s o l y g o t t , bemár to t ta p iskótá
já t a teába éa kiaaé kaozár t e k i n t e t ü l 
k ö r ü l n é z e t t udvar i é inak rajában. 

. J ó t a h i t , u r a i m ! " mondá , . b o g y 
be f e j e z tük a versengés t , f o gadás t a jánlok 
A k i önök közül a l eghá lásabb , a l e g e r e 
d e t i b b és l e g s z e b b n t s z i s t t e s z i a nyá 
r o n s z * . 

. A z ? * i sméte l t e e g y s z e r r e m i n d a 
n é g y fiatal e m b e r , f eszül t érdeklődésse l . 

. A z a j ö v ő t é l en * , f o l y t a t á a z i g é z ő 
l e ány n e g é d e l y e s e n , . k i j e l e n t e t t u d v a r i és 
bá l i k ísérőm l es z . * 4 

, , A h " h a n g z o t t kó rosban és O l g n 
szeméből Öröm sugá r zo t t . A s z e r e t e t r e 
mé l t ó , g a z d a g és s z e l l e m e s O l gá t egéss 
t é l en át m i n d « m a figyelmes hódolással 
k ö r ü l v t k e i n i , a m e l y r e a h a n g v e r s e n y áa 
bá l i i dény a n n y i a l k a l m a t nyúj t , t öbb v o l t 
csábí tó k i l á tásná l — a acáp h ö l g y u d v a r 
i é inak m i n d e g y i k e m e g v o l t g y ő z ő d v e , b a 
m e g l e v ő képessége iné l s o k k a l k e v e s e b b e l 
b í rna i a , még ia i s i l y e n hosszú Idő tar tam 
a l a t t a n n y i r a b i z a l m a s a i vá lhat a bájoa 
l e i n y n y a l , h o g y e l r a b o l h a s s a sa i v é t éa 
m i n d e n időkre magának meghód í t á s . 

A z é r t n a g y l e lkesedésse l f o gad ták 
i n d í t v á n y á t és miután e l v f l t a k , a lehető 
l e g n a g y o b b b u z g a l o m m a l t an u l má ny o z t a k 
m i n d e n m e g k e r í t h e t ő utazás i kéz i k ö n y v e t , 
u tazás i u j ságc t és ú t l e í r á s t ; f e l k a r e s t e k 
m i u d e n Ösmerőst és Ösmerst lent , a k i a b b a n 
a h í rben á l l o t t , b o g y s o k a t u t a z o t t áa 
mindenből puba to l ódz tak , h o g y a l e g é rde 
k e s e b b , l eghá lásabb és l e g s z e l í d ebb u tazás t 
ta lá lhassák k i , m e l l y e l a szép v e r s enyb í r ó 
k e g y é t akar ták e l n y e r n i . 

V é g r e m i n d e n k i megá l l ap í t o t t a t e r v é t , 
m e l y e t a z o n b a n v e r s e n y t á r s a i e lő t t g o n d o 
s a n e l t i t k o l t . 

B o d ó J e n ő , e z redének l e g f e s s ebb 
h a d n a g y a , a m a g a s Északba a k a r t a útját 
\ e n n i ; a Sp i t zbe r gák é z j e g e s medvék 
k a l a n d j a i v a l r e m é l t e a azép O l g a s z i vé t 
r o h a m b a n b e v e h e t n i . 

L ö v e y I m r e g a z d a g f ö l db i r t okos 
A m e r i k á t s zándékozo t t be járni áa a 
v é l e t l en r e b i z t a , b o g y különösen k e d v e z ő 
r é s z l e t eke t e j t s e n útjába, m e l y e k a z U j v i -
1 á g őserde i ne k e g é s z e r ede t i s é g é v e l 
hatnának. 

M e g y e r i Ssami ló tanár Dé l -O l a s zo r 
szág r e g é n y e s v i d é k e i t v e t t e t e r v b e ée a 
v i dékek ö r ökké v idám e g é n e k bűbájosáé
v a l a k a r t a o t t eazkös lendö kutatása inak 
szépségé t összekötni . 

C s a k R ö p k e F r i g y e s o r v o s n e m 
ha tá r o zo t t m é g ; e g y r e fürkészet t , o l v a s o t t 
és k e r e sgé l t , de m i n d i g imádot t ja kö z e l ébe 
s i e t e t t , v i l á g o s n a p p a l u g y , m i n t a késő 
é j j e l i Órákban, g y a k r a n és m é g g y a k r a b b a n 
s é t á l t a háza e l ő t t és fe lsóhaj tot t : „ O h , 
h i s a e n n e m t u d o k t ő l ed m e g v á l n i — bár
m i l y u tazás t i s t e r v e z e k , n e m ha tá ro zha tom 
e l m a g a m — t á v o z h a t o k i n n e n , a b o l t e 
i d ő z ö l ! * 

M u l t a z idö ás meg j ö t t a n a p , m e l y e n 
m i n d a n é g y udvar lónak O l gáná l ta lá l 
k o z n i a k e l l e t t . N a p b a r n í t o t t á ronokka l , 
em l ékekke l ás u t i k a l a n d o k k a l m e g r a k v a 
ismét e g y ü t t ü l tek e g y körben . 

A z u t á n n e k i k e z d t e k * B o d ó t e n g e r i 
k u t y á i t , eszk imói t éa e z e t k a l a i t d i s t f e l -
vonuláaban l é p t e t t e e l ő , L ö v e y indiánusok-
k a l , y á n k é k k e l ée h a r m i n c a e m e l e t e s házak
k a l dobá l ódzo t t áa M e g y e r y n e m g y ő z ö t t 
e l e g e t beszé ln i merész r ab l ók r ó l éa r é g i 
f a lüa t ok róh 
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0 1 g « zokszor tet*z*Mel ból intotta 
fejecskéjét, n g y , h o g y m» jd emuz már aa 
SC j i t a l o o l d i j birtokában h i t t e magát . 

E a ö n ? ' kérdezte a fiatal o r v o a h o a 

f o r d u ' v u „ H o l T o l t ön ? " 
E n « u ö l t ea ás moao lygo t . „ N e m 

v o l t a m ngy meaa .e , caak a B a l a t o a 
környékén - da remélem h o g y di ját 
e l n y e r t e m , m e r t a képzelhető l e g s z ebb 
nUaáat t e t t e m , a l egaaebb n t a a i s t , m e l y 
létezhet 1 földön ! " 

. E r r e c s a k u g y a n kivánoaik volnánk 1 

kiáltott föl e g y a a e r r e a többi három, 
ráaaint g n n y n y a l , réaaint b o s s z a n k o d v a a 
aaerénytelenaégen. .M i f é l e oteaáe v o l t a a ? ' 

Ékkor e g y a a e r r e ünnepélyeeen fölkelt 
Röpke , m e g h a j t o t t a ma t ra t g mondá : 

„Náaanton v o l t a m O lgámmal 1 E n n e d -
ják , b o g y b e m u t a a a a m önöknek fiatal 
nőmet ! ' 

. M i o a o d a ? — 
Többe t e g y i k ae m o n d h a t o t t . O l g a 

ő nagyaága a a o n b a n odanyújtotta a a u r a k 
n a k p n h a k i a kaoeóit ée m o s o l y o g v a 
mondá : .Booaáeaák meg , n r a i m , f i t a k i a 
ámitáat ; nemde b e l e n y u g a i a n a k a b b a , 
h o g y F r i g y e s e m m e g n y e r t e a fogadást — 
s í é r t i s k i j e l e n t e m u d v a r i és báli k i ' é r öm 
l e s s a táleo — és m i n d e n k o r o n ! " 

I r o d a l o m . 

— E l é g g é i e m - r t n e v e v s n már 
S a o k o l a y H e r m i n írónőnek S E i i o -
d a l o m t - rén . F o l y t o n j - l e n t e k m e g e g y e s 
részint s i ép i rods lmi . réssint tudományos 
mánkéi n g y a tóvárosi , v a l a m i n t a h e l y i 
l a p o k b a n . D e l e g n a g y o b b feltűnést k e l t e t t 
a s „<"> bet l i e z e r e p e " C E i m i i t anu l ványáva l , 
m e l y e i e n betűnek a m a g y a r n y e l v b e n i 
haaanálatát, kel lő tudományos-ágga l éa 
Ügyességge l t i r g y a l j a . M i n t hirdetés r o v a 
t u n k b a n o lvasható, ezen k i v f l l j e l e n t e k 
m e g még tö le ; „Jónéni k ö n y v e " ; — „ A 
m a g y a r n é p " és legújabban . A természe t 
k ö n y v e * . M i moa t e z e n utóbhit a k a r j u k 
kisáé i s m e r t e t n i o lvasó közönségünkéi . 

S z o k o l a y H e r m i n „ A t e r m é e z c t k ö n y v e " 
czimü mnnkájéban, a m e l y 4 részből á l l , 
i g e n geniá l is költői gondolkodásáéi páro 
s i t v a a d j a e lő a z t , a m i t a z életből t e n u l t , 
és a m i t t u d . A z ősidőktől k e z d v e f e j t e g e t i ; 
i g e n szép z a m a t o s m a g y a r i r á l yáva l , m i n d 
a z o n d o l g o k a t , m e l y e k a z ember iséget 
megtanították n g y a szükségre, v a l a m i n t 
a kénye lmi élet szükség lete i re , e l m o n d j a 
röv iden, miként j u t o t t u n k f o k o z a t o s a n , 
m u n k a eszköze ink éa egyébb st f ikséges 
bá i i eszközeink tőkéleteabbitéaével oda , bo l 
m a v a g y n n k . M e g l a n i t bennünket a i r a , 
h o g y akár m e r r e já rónk, re bámuljunk 
v a k o n , é rze l -m nélkül be le a v i l ágba , 
h a n e m figyeljük meg a természetet , U a s u k 
m e g a n n a k mindenható ere jét éa kövessük 
in tée 'R , m e l y e k biaonyára n a g y számban 
fognak s z e m e i n k e lő t t m e g j e l e n n i ; i g y 
m i n d e n ki lépésünkkel e g y - e g y lépést fo 
g n n k t e n n i a tovább fejlődés felé, a m i 
m i n d e n e m b e r n e k , u g y m a g a , v a l a m i n t 
embertársai iránti kötelessége i s 

I g a a a v a n . midőn a . t m o n d j a : a 
m e g t e r e m t e t t e m b e r részére osak a z a n y a g 
és a képesség a d a t o t t meg , b o g y árrá 
l e h e s s e n , a m i m a már l e t t i a : i a t e n képéra 
t e r e m t e t t l énye a természetnek. 

E s e n valóban érdekes tanu lmányt 
m e l e g e n ajánljak l iszté i t o lvasó közönsé
günk szíves figyelmébe. 

oooooooooxoooooo 
Nyilttér*) 

L E G Y U V E G -

BORHOZ L E G J O B B I 
K I T Ű N Ő A S Z T A L I V I Z 

£ S 

NYÁLKAOLDÓ GYÓGYITAL. 

OOOOOOOOOOOOOOOO 

MATTONI 
ERZSÉBET SÓSFÜRDŐJE 

gyógyhely B u d a p e s t (Budán). 

Idény április hó 15-tól október hó 15 ig 

Kivá ló gyógyhatásaa! b ir 

női bajokban és altesti bajokban. 
Rendelő orvos dr. POLGÁR EMII. 

Egézséges fekvés — Jutányos lu kő
sók. — Jó vendéglő. 

YMamos vasúti összeköttetés a fő-
várossal. 

OOOOOOOOOOOOOOOO 
* ) E r o v a t a l a t t k ö t ő i t e k é n n e m váU 

l a l fe le lőséget a a z e rk . 

•3 K*. 

Alulírott tisztelettel je lentem a t. közönségnek, hogy a 

Léderer-fféle 
kf t szénbáuyák vezé rképv i se l t í s égé t K a p o s v á r o t t HÍkerült 

e l n y e r n e m . 

E z állal azon kel lemes helyzetbe jutottam, hogy a nagyérdemű 

közönségnek, különösen pedig a 

cséplőgép,- téglagyár,- és gőzmalom tulajdonosoknak igen 

jó minőségű és olcsó tüzelési anyaggal szolgálhatok 

Á R A K : 
1. Darabos fűtő barna SZén a kaproncza i vasútállomásnál be-

vagonirozva egy vaggon ( 1 0 0 m m á z s a ) 8 0 k o r o n a . Ugyan az 

K a p o s v á r o t t házhoz szállítva métermázsánként 1 k o r . 6 0 flll. 

2. Másodrendű koczka fűtő barna szén ugyan ottan beva-

gonirozva egy vaggon ( I O 0 m m á z s a ) 7 0 k o r o n a 

3. Dió bar-a szén, cséplőgép,- téglagyár,- és gőzmalom 
tulajdonosoknak i g e n a ján la tos ; kaproncza i állomáson bevagoui-

rozva vaggonja ( 1 0 0 m m á z s a ) 6 0 k o r o n a . 

Midőn a ió és pontos kiszolgálásért teljes felelősséget válla

lok, üzletemet a nagyérdemű fogyasztó közönaég sz ives pártfogá

sába ajánlva maradok 

K a p o s v á r o t t , 1 9 0 0 . é v b e n 

tisztelettel 

Klaube r Ignácz, 
a L E D E R E R féle kőszénbányák. 

Dunántúli kerületi vezérképviselője. 
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Nagyatádi járá. föexolgabiréja. 

3642. sa. * 

íígTTwr 

Pályázati hirdetmény. 

A lemondás folytán üresedésbe jött 
M«ő aegesdi körjegyzőségre, me lyhea Felső 
ée Alsó Segesd községek tar toznak pályá
zatot hirdetek. 

A jegyzői javadalmazás kővetkező : 
1) törzs llaelós 1280 kor. 
21 segédtartáa 720 kor. 
3) 4 hold fold h a i t o n élvezete, 
4 ) természetbeni lakás, külön h i va ta l i 

belyiség, ennek fűtése, világitála ; 
61 fuva r természetben ; 
6) a szabályi endelet i leg megállapított 

magánmunkálati di jak ; 
7) anyakönyv vezetői tiszteletdíj. 
F e l h i v a t n a k a t e r e i állást óhajtók, 

bogy aa 1900 ik évi X X . t. ea 3 . § a ren-
delkatéaéneh megfelelő kérvényeiket 1901. 
évi |oniut 9 élg nyújtsák be 

A vála.ztáa FelsöSegesden, 1901. 
avl Junhn ho 10 en d. s 9 árakor a kör
jegytói irodában fog megtar ta tn i . 

Nagy-Atád, 1901. május hó 24 éo. 

í H N, 
főszolgabíró. 

ÉÉÉÉÉÉÉÉMiÉÉÉiÉMMÉÉÉÉÉÉÉiiBÉlÉMI 

Szokolay Hermiü 
Jónéni könyve, ára 1 korona. 

A természet könyve, ára 1 korona. 

A magyar nép „ ára 50 fillér. 

(Mint kedvezmény ár.) 

Az Ö betű szerepe (tanulmány.) 
A r a kemény kötésben 4 kor., fűzve 3 kor. 

A z árak beszolgáltatása ellenébeD kap-
3 hatók a szerzőnél. 

KapoNvár Fé-utcza. 

A villám leütés, t a v a s s z a l és ősszel igen sok szerencsétlenséget i n » 
o k o z , szükséges tehát e l l e n e a védekezés m e l y l e g s i k e r e s e b b e n esz- ÍA 
közölhető a l e g j o b b é s l e g i f j a b b r e n d s z e r ű 

v i l l á m h á r í t ó k k a l , 
m e l y e k P A P M I H Á L Y k a p o s i úi i m ű l a k a t o s n á l , 
daczára a n n a k , h o g y a v ö r ö s r é z A r a n a g y o n f e l m e n t , — m i g 
a készlet tart, — a régi árakon szálliitatnak. E l f o g a d ó javításokat 
i s . T e k i n t e t t e l pedig a r r a , h o g y m i n d e n villám-vezeték megvizsgá
lása, t a v a s s z a l igen czélszerü, m e r t a rósz csak kárt o k o z h a t , ezen 
vizsgálatokat szintén jutányosán eszközöl. 

<*^&^É^É^ÉÉÉÉÉÉÉ£É&4£j&j^&^$4&4^4&4444É44&&444&44&4&ffi 

A magy. kir. államvasutak ( j j gépgyárának vezérügynöksége 
* B U D A P E S T , Y á r z i - k ó r u t 3 2 . s z á m . 

fl ajánlja a magy . k i r . államvasutak gépgyárában készült 
fl g ö z c * é p t ö - k c * z l e 1 c $ l , s z a i m a k a z a l ó z ö i t , 

99 

AA 

l e gmjabb szerkezetű 
f ű k a s z á l ó - , m a r o k r a k ó - é s k é v e k ö t ő a r a t ó g é p e i t , 

továbbá: a szab oaztr. magyar illamvaiuliarsaaág reaiczai mcaőgazdasági gépgyárában késsUlt 4 lóareju g á z r a é p U -
fl k é a s l e t e l t , Saok reudazerfl, a r z é l ö n t e s l l e k e f A v e l e l l A t e t t eké i t éé egyéb mesögazdasági eszközeit 

JHfffffffffffffff;f$ffV9V¥¥9¥¥999«V$¥V9¥9¥¥fV 

9 - 1 0 
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16297 

1 9 9 1 

jtési hirdetmény. 
8 o m o g y v é r m e g y e t ö rvényha tóság i u t j a i n a s 1 9 0 1 . évben újból ép i -

tendf l i i ü tá rayak , v i U m i t a tefál l i tsndó kurták - - keréxvetök e lá l l í t ásának 
bi itotitáaa tuti jából K a p o s v á r o t t a v á r m e g y e « e ó k h á s á n » h kistermében 
( fö ldszint j o b b r a ) folyó évi Jmtlut hó 13 Én d • 10 órakor v e r s eny tá r gya l á s 
fog ti r t a t n i , 

S óban fo igó építkezésekre a s e g y e s já rások s z e r i n t a következő öaa 
stégek v a n n a k e l ö i r á o y o t v a i 

ElM-ányzott összeg 

[f
o

ly
ó
 

I 

A J M Í ' M N n e v e B o t o n mfi 
t á r g y r a 

Kalónftlr M « k 
k«Mtl tnfllár 

fTftkrt 

Kor látok t « 
ker*-kvetökre 

[f
o

ly
ó
 

I 

A J M Í ' M N n e v e 

kor , fill k o r fi 1. ko r . fill 

1 Kaposvát i j á f á sban 2 2 1 7 0 9 1467 9 7 166 

2 S s i ge tvá r i éé b a r c a i „ 3 2 8 0 6 2 2 8 ' t 

3 Lüugye l tót i 1 2 8 9 0 3 4 2 1 4 0 

4 T a b i 4 9 4 

6 1 2 0 

6 C x u f f ói 7 8 4 8 8 8 0 

7 M a r o z a l i 1 1 1 0 

8 N a g y a t á d i . 1 1 6 

A stgbá lysser f ien kiáll ított 1 ko ionáa b é l y e g g e l e l látott a a knalM 
1 0 7 , bánul pénzt t a r t a lmasé irAabaü ajánl t i ok csa l t a a árlejtés m e g k e s 
dése e'ötl d . e. 9 1 / , órá ig r . s ö t a i n a k e l , k é s é t * érbeeettek figyelőmbe 
n e m vétttnek 

A l áo l a tok s a e g y e t járások a a e r i u t a g y a karfák óe karókvstőkra , 
v a l a m i n t a hetnaoeö átereaaakre a tokái mfttárgyaktól e l vá l aaa tva külön 
külön ia adhatók be 

A a a ján latokb n aaon egyénnek , v a g y . őségnek n e v e , po lgá r i á l lása 
é* l a k h e l y t * , m e l y e k a a e s e t l e g k t e n d A szerződésbe, m i n t sae r iödö fe lek 
b e i k t a t a n d t k l e a suek , h a ároaottan meg je lö l -udök . 

A a s já . l a t b a n továbbá k i t e e n d A betűkkel és ssámokks l a s o n aaásalék. 
m e l y n e k a kUlteégvetéabeu fog la l t árból v iló let-ngedéae. e»et l#g e s e n való 
lelulO/.etitór m e i i e t t a jáo fat l tvő hajlandó a a a jánlat t á r g y á t képcső m u n 
kát a v a g y asáUi áara vá lU lkoca t . 

K i t e e n d A vég r e a a a|ánlatban, b o g y ajánlati ví a a építési m ü v e l s U t 
a % h o k i v i a a o n y o k a t h e l y e s e n Uauri 

O l y a jás la t , m e ' y n e m határotot t á r t t a r t a l m a s , figyelembe nem 
vétet ik m 

A bánatpáns v a g y káespóasben óvsdákképee á r i ákpap i rekbaa , v a g y 
|ó b i r n s v t t pénzintézeteknél l e t r t t öse/egek öl szóló takarékpénztár i 
küoyvecfcdfcka* teendők l a . 

A műveleti i r a t o k a a o m o g y v á r m e g y e i m . k i r . á l l amépitósse i i h i v a -
t a l o d l • r e n d e s k i v s U l e a ó rákban b e t e k i n t h e t n i * 

K a p o s v á r , 1901 évi május hó 2 3 áa 

1 1 2 szám 

t l k v . 1 9 0 1 . 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A kaposvár i k i r . törvényszék m n t 

t k v i hatóság közhírré t e a s i . b o g y Plainer 

La|os végreha j ta tónak Szemek Fersncz 

végreha j tás t szenvedő e l l e n i 17 k o r . 3 0 fill. 

tőkekövete lés ée járulékai iránti végrehaj 

tási ügyéhen a k *po<v Í r í k i r törvényszék 

( a kaposvár i k i r . j b i r ö a á g ) területén levA 

K a p ó s F ü r e d e n fekvő a kapoe-füredi 2 6 9 . 

a s t j k v b e n 8 a a i a e k l-t n r végrehajtást 

s z e n v e d e t t és ne j e B ó r Éva tulajdonául 

f e l v e t t I o l e t t l h i t áa küleAségböl álló 

t e l k i b i r t o k r a a z árverést 8 8 9 k o r b a n 

e z e n n e l megál lapított kikiáltási á rban 

e l r e n d e l t e , • h o g y a f ennebb megjelölt 

i n g a t l a n a z 1901 évi június hó 19 Ik napja 

nak délelőtti 10 órakor K a p o s . F ü r e d község 

házáná l megta r tandó ny i l vános árverésen 

a megá l l ap í to t t kikiáltási á ron a ló l i i 

e l a d a t n i fog. 

Árverezn i s s indéko rók t a r t o z n a k a s 

i n g a t l a n o k beoaá r inak 1 0 % v t g y i s 8 8 kor . 

6 0 filléit kéazpénaben, v o g y a a 1 8 8 1 . 

L X . t -oz. 4 2 . fi ában j e l a e t t á r f o l y a m á u l 

ezámitott, v a g y a s 1 8 8 1 . évi n o v e m b e r hó 

1 én 8 8 3 3 s a . a k e l t m . k i r i g a z ságügy 

i m n i s z t e r i r e n d e l e t 8. fi ál>an kijelölt 

óvadékképes é r tékpap í rban a kiküldött 

keséhez l e t s n n i , a v a g y i s 1 - - 1 évi L X . 

t. oa. 170. § a értelmében a bánatpéntaek 

a b í róságná l e lőleges e lhe lyezésérő l kiál l í 

tot t s z a b á l y s z e r ű e l i smervényt át szo lgá l 

t a t n i . 

K a p o s v á r o t t , 1 9 0 1 évi j anuá r hó 9. 

napján. 

A k i r . t ö rvényszék m i n t t l k v i hatóság. 

J A N K r t , 

k i r . tsaéki biró. 
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S z é n á s s y , H o f f m a n n é s t á r s a 
pariti ét lyoni selyamgyári raktára 

H u d a p e K t , I V . , Bécs i u t c z a 4 . 

Tinta aolyom, alma llberty. minden u in 

ben mtr)e 90 kr. Lyoni foulard ét nyoma 

titt ponglt 65 krtól följebb Tlezto ae 

yrm nyomatott llberty 110 krtól följebb. 

Loulalne, popeline eolell egéizruhákra min

den azinbtn. Loulalne-chinó, gtzo chlné ét 

ioy utn chlné a legújabb kivitelben blúzok 

ét egé«z ruhak>a 

Minták v idékre k í vá 

n a t r a p o n i o i a n k d l -

d e t n e k . . . . 

D I V A T S Z A L O N 
divat- < ; s s / , , » í , odaírni k ö z l ö n y : 

Sterkeaiti : 

F a n g h n é O y u j t ó I z a b e l l a é s S z a b ó n ó - J o g ó l l J a n k a . 

^Z r i y ó r i i boriim nrm^ttkbp kiálUtáton oy árny éremmel Ménletve 

Divat SZalon m t R J e l e n i k m i n d e n hó 1-én l 6 én. D m e i . elegáne kiálli-
* kfllönöten mflvészins k i v i l e l B e i i n e e d i v a t c z i m l a p j s 

t l l a l d ia ié m inden e t a l o n amié inek. 

Divat Szifon £jS5n ImUL " > * 1 ' * " * ynekJtvattal egykéé 4 4 - 4 S 

Divat SZalnn • 1 ° " , l l T Ü I . W v divatképei e t ura lkodó d i v a t t f l k r e , folytán 
, u " h«xe l képeket Pariéból, Londonbó l , Berl inből ii. S ea á lu l 

aa i d e gen d i v a t l a p o k a t f e l e s l e g e m * te ta i . 

Divat S Z a l n n r f n d e , e n k ö f ö 1 egymerübb to i l e t t eke t ia éa módot , 
" , u n láal n , u j l a hólzyeknek a r r a . bogy ruháikat takaró 

Divat szalon 
m i n d e n t b e m u t a l 

Divat szalon 

u t a a i -
rékoaan 

m é g i « c s i n o s a n o t thon kézz ' the . i ék a e n n e k megkönnyítésére mentien trém-
hoz szabói iv van mellékelve 

Dívát SZalon m ' n d e n • ' * f i » « , * ' n e k mérték utén i n g y e n készíttet ssabé-
aoka t ; ea o ly kedvesmény, m e l y e t e gy d i v a t l a p a em nyn j t . 
kézi munkái változatoaak, a r e n d e s haainálatra r iánt hímzé
sek lói ké rdve a legritkább, l e g d i v a t o s a b b uj kéaimunkáig 

érthetően l a n i t . 
Hépirodalmi része o ly du« . érdekes és vál tozatos, h o g y 
m i n d e n más ssépirodslmi l apo t pó to l . Munkatársai kő i t 

o t t v a n i r o d a l m u n k m i n d e n j e l e s e és gondo t f o r d i l a r r a , hogy a nök lapjába 
lehetséges k e d v e l t irániét i s g y a k r a n Írjanak. A l ap s z e l l e m e m i n d i g l i s z t e t -
•éges . K e r e s i s szépet, a nemesitől a kiaár m i n d e n f r i v o l t közleményt L e ó n 
k a t fiatal leányok i s h i i r a n o lvaihai jék. 

Divat S Z a l n i I « á n , r d | , I * m r * m » ' » M « be kiválóbb kblgyek arcképeit a 
s z a l u n ézaet, i r o d a l o m s a jótékonyság nev e z e t e s ebb nőalakjai t 

állandóan rovatét tart kérdések és feleletek közlésére. E r o v a t 
m n d e n előfizetőnek t e l j e s e n díjtalan áll rendelkezésére 
e .•fizetési ára I egéss évre 12 korona, fé lévre 6 korona, 
n e g y d évre \ korona 
kiadóhivatala kívánatra bárkinek küld mutatványszámokat mgym 
ét bérmentve. 
kiadáétivatale B u d a p e s t . V . , G i z e l l a - t é r 1. (Haas-
palota). 

Divat szalon 

Divat szalon 

Divat szalon 

Divat-szalon 

jutányos áron 

felvétetnek 

e l a p 

kiadóhivatalánál. 

^&Afi9A9fi9A9AÉ4fifióÉÉfiÉófiÉÓÓÓÓÓÓ 
«ÜTA 

Házasulandók figyelmébe 1 

A fővárosi elönyiisen i s m e r t 

Fodor József 
b ú t o r g y á r o s c z é g 

segédraklárait házlebontás végett a következő évnegyedik (f. é. 

augusztus hö l - i g ) kiüríteni tartozik, a minélfogva elhatározta, 

hogy aa óriási mennyiségben felhalmozott saj i t műhelyeiben ké 

szült bútorzatait u. m. te l jes hálószobákat, ebédlőket és s z a 

lonkát a fentnevezett időig önköltségen árusítja. 

EláruHitási telep kizárólag i 

V., Nádor-utcza 2. sz. (József-tér sarok.) 

Kitünö Jó munkáért a Isgmesazébbmanö tzavatottág nyujtatlk 

Szabott árak engodmétry né/Ml. % igy tnllartés ki van zárva. 
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«éM|, tefl » B * f O f M ó r á é r t m * ~ 
Maibb vég Irgb&tosato • r i L O U - r á 

M A . 6 C I T . K I « E M 
• t f l r t f rtefta a iagya i 7 0 fillér, 
F L ' l D E t KELEMEN gyógy weréaz ARADOK. — 

Kftshaté »lnéen n é j y ^ r t é r b a n . ^ P R . 

SANTAL EGGJÜ? 
" = = M r á N . . 1 ^ ^£*S»ÜZ%1 f t fNf vétfjHTMfl 

bérmentve-

P á r a t l a n 

í o g t l v t K ó S I Ó T 

í o j . k r é r a e 

1 t u b u s 6 0 tttér. 

•Msiittt klpbaté 

Évtizedek éta nagy tikárral faunáit a tik 

= 4 T F ^ e l l e n 

»••!•!• mi W T T P ^ R Á T O K , 
7 l e t tokai totóéiban 138 aaet klzlil ttf BB.tto* taljas ™ * " f i * ? " * 

i t r o i t karosa, féréktár: «0*0»t-GYÓ«vSZWTAll, Budapest, Utóm-Ur. 
•indás elnkeid gyógy szertárban. • " • 

A K A R J A . H O G Y G Y E R M E K E I tgéizeéiteok lágyának,V 
g ki maga sfcn akar ketag lenni, Maanéljoa 

F E L L E R fe E L S A - F L U I D " 
faárakra na to Mtzlnó levelek I - Gyógyítja a legtöbb bategiégttI 

12 kle irogat 6 karatoért kliltf _ 

V F E L L E R v J E N Ő , B R S c N r á T w S a s S S m í i 

5^ D U R A T O R 
cieoalp agyaiarü tokatoatei f M m t ö r aty 

a t i t « r ( d » éa ^ U d k t l t s r t i i M e laaz. Ara 1 bádogpatacknak 
| « t karon*. Péttéa »"20 tor. kefcitéóaa után bermentro. ^ 

DURATOR GYÁR v,?^f k"It's 
KAfMATŰ.aHDE«6TT. 

1 r akod juak -
^ g j A C E L L l U Y Q M O R G S E P P E K 

200 éa éta sllsarort kltflné hatásnak 
íyoinertaJ, étvágytalanság, nahát saéaités « 

atb. elten. Kit tvag 80, nagy I 4 0 8 1 . KagUgté 
•indán gyógyszertáráén. — Központi elarmitó 

B R A D Y K Á R Ó 1 V = 
» , . « A 0 Y , ' . H K I R Á L Y 1 4 jyÁgyaaartéra B t C t . 1 . , nelechwarkt 1. az., 
' honnan 3 kia üveg 2 4 0 korona, vagy 2 aagy Ivag 2 8 8 kar., 

bsrmantva küldetik. 

MHHÜFERlr 
ajánlott lerráf ibb 

éter a" roatz améaités összes 
r r o s u t f 

V é r t i a z t i t ó 

l a b d a c s a i . 

kflretkeiménj-el ellen. 
N a * autodna hlényoinfa 

egy háztartásban " P M 
C a a k akkor ralóíil, ba minden 
dobos fedelén a „P5EBH0FER Lu 

né? 
• 

^ T t ^ 4 T f g r i > ' - - y ^ y - r o t ^ y t y 1 i * — — — y r — 
! # f e , - g i l ^ N 1 c j ö f ü i o m a b b e j j e s z s é q i e q y p l o m i 

| ? I |TL S Z I V A R K A - M Ü V E L Y 
|\\ U JP.. 100 drtw6f.ll. ,20004*- 7 kor 5000 drb ÍJ kor 

ítCraiitotaík?1 postán bérmentve kiítd : 
ENGE.L L A J O S SZEGED. 
f v 

*? B o d a p M t U g u j m b b l é t v é n y o a a é g t 

BELVÁROSI KÁVÉHÁZ 
IV., K i g y 6 - t # i t 2 . S ^ J J J g y f l t e 

tiMiiak találhat tolja, fl l i f l : STE6U ifoWK. 

M d é k l c k k f d v e n c i t a l á l k o t ó h e l ) 

K L I V É N Y I F E R E N C I 

• k d g p t t t , Y I . t n i l r á l « > . u t ) 9 \ 
ltdoó magya r konyha . - Valódi t i a s u borok éa a I 
mfM „ n c b o r r b r t t u " sgytdlU klaáréia. I 

1 fii ék 

2 6 ÉV Ó T A 
Az ELISMERT LEGJOBB 

MAGVAK BESZERZÉS 
F O R R Á S A 

|JlA{ 
^ luoApeST 

j P v s Z M ANDRÁSSY-UT*23 
i%0 ÉSROTTENBILLER-UTCZA33 

KÉPESÁRJEGYZÉK INGYEN 
1 6 BÉRMENTVE • 

R O S E R t a n i n t é z e t i i ü p t i a R i 
1 Afoiftlatntt l 8 5 S ; A r u T a l a a tó!. 

. 10-14 évet ifjak rétiért, 
yfritobb keretkeérlTil iskola 14 - 18 évaa ifjak reaiére-/ 

Ne»el8 Internátea banlahó névaniikek réeiéra. 
B'ianyitvanyai ellaniárvényeatk él az egyéves Ön-
kentgatégra jcjoi»tfnak. - - Bövakb felvilágosítást 
, n í » » " u RŐ8LR JAMOS, igazgaté. 

H l R D f T É 6 F K E T • . R f K L A R O K A T 
uaKizert ien. pontosan és lego'eiobea'n 

közöltet aa öaizes laya«t.in az 

Á L T A L Á N O S T U D Ó S Í T Ó 
h i r d e t é s i t s i t l l y a 

Bwéepaat VH . írzsébet-körúl 3 4 . 
Tu'ajflenoi : L E O P Q L O GYULA, S i e r k e u t f 

A U - K J o h l i o r r t k n t 

tegaaoltdabo ée le?divatosabb rtl(ftiev«aifft 

s r . * a a 5 x « a T F X z ! s s T É 3 2 » a £ 
v i y v i J'<u szakot! árakoa srMUtja Maa/nrorMaág a nemben 

t'aa éi taanagyobb ü< éta 

BRAUSWETTER JÁNOS V « " S « » J ' g 
Arlagyaék 2000 seppti ingyv*. és bé'mantvt 

O h 

•egfojt az aa 
sototi koaöeaa 

F R A T E L L I D E I S I N G E R 
kül<l Fiúméból vagy Trirsztbdl 

4 ' j , k g . C u b a - k á v é t , v á l o g a t o t t 

15 korén* 30 flllérdrt 

ÁRJE6YZÉK INGYEN 

IRU ia;í| 
B ? J a • 

a j | Whöflf s. rekedbög elloo gvori éo kitünd £ l | 
erodnzénDycl kuxoAlbétók re "Jt 

EGGER-fik MELLPA3ZTILLÁK 
Dobosa I karcot ét 2 korosa 

Próbadobog 50 Riiéf. 
Ugtott vhidaa gyégyuartérkan ét a ffraátériaa: 

aud.paaa. v t , Véel-hOrot 17. ' y^TmS^ 
M O T O R U K 
L O K O . H O B I L b U B E N Z I N 

ét GÁZMOTOROK ipán et ga2(1até|i czélokrt 
O S E R S ét B A U E R oyéfából 

a tagiaMaa aa ie|bfrneveseMek a fotazó ezarkazatak rtzdtt 

Vaaé r ééo - f * e lA . - í »G é» raktér . \ \ €r p* G R 
• a d a g i t . « L toczi-körol 6 t I F C A Y M MM, 

K é | » c » ő f i e g y z é U l u u > « - n . 

a 
m 

1 
1 1 

• t t f U r . ttorry, at laga. O u a t r a , 
Rarta la . CAaMa, 

Baj a- áa » -kerek. 
Uakalék •alndan Jaké f t u a r - éa 
«st<asga-kamktdóaóktoa, niOéé, 

kévér.éiak éi 

SZflBfl&flmflKhP 

Kiváló 6dU9 i t t . é t 
J b A l U A t : Or. ka.tay. és » r 

ü o t R E s n a 

Qel ú l ^ v í f ö l á l s&abaiitf l^ ^ . C - J I ^ L U H i rttkibittéG i k 
fiQagcaírciáéa 

gyógyoxélokrt ia t z o J g i l . 
• y y e i a m l tanár á m * Xés Of KótMy epreLeml tanár urto Ida?-

•1. améaztaal cavaraanék, gr^gMófaanii atk 

GTÚM éa mégramúéléél bél? < 

KŐBÁNYAI KlRÁLY SŐRfóZO, KÓSÁNY 

A Jelenkar legnagyobb nytrén eselyfl 
Mrajátéka a n a . k i r . a x a b . 

O S Z T A U Y S O R S Ü A T É K . 
Megrendoléaek iniécendők* 

G A E D I C K E A.BUDAPEST 
Kosattth Lajos utca 17. 

Ifenezel lny« 
és MMRRB 

Nyomatott HftftUMM KAroljmAl Kapoivárott 
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